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Con EMO-TABLE aportamos una mirada 
optimista de futuro, permitiendo que la 
fusión de vida y trabajo, emoción y razón, 
mejoren la productividad y nos permitan 
vivir más seguros y felices. 
With EMO-TABLE we offer an optimistic view 
of the future and, through the fusion of life 
and work, emotions and reason, enable us to 
increase productivity and thereby enable a safer 
and happier life.

Avec EMO-TABLE, nous apportons une vision 
optimiste de l’avenir, permettant la fusion de 
la vie et du travail, de l’émotion et de la raison, 
pour améliorer la productivité et nous permettre 
de vivre plus sûres et heureux.

Mit EMO-TABLE bieten wir einen optimistischen 
Blick in die Zukunft und ermöglichen durch die 
Fusion von Leben und Arbeit, Emotionen und 
Vernunft, die Produktivität zu steigern und 
dabei ein sichereres und glücklicheres Leben 
zu ermöglichen.
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Nos estamos enfrentando a nuevos planteamientos en aras de mejorar 
nuestra calidad de vida, con todos los cambios que eso conlleva: 
aumento del trabajo remoto desde casa, interés por la autosuficiencia, 
educación on-line… etc.
We are facing new approaches with the aim of improving our quality of life and all the 
changes that go with it: increased work from home, interest in being self-sufficient, 
online education... etc.

Nous sommes confrontés à de nouvelles approches pour améliorer notre qualité de 
vie, avec tous les changements que cela implique: augmentation du travail à distance 
depuis le domicile, intérêt pour l’autosuffisance, éducation en ligne... etc.

Wir stehen vor neuen Ansätzen, mit dem Ziel unsere Lebensqualität zu verbessern und 
all den damit verbundenen Veränderungen: verstärkte Homearbeit, das Interesse an 
Eigenständigkeit, Online-Bildung... usw.

La vivienda se reinventa para permitirnos conciliar nuestras vidas, 
laboral y personal. Las casas dejan de concebirse como espacios 
donde se alojan nuestras cosas, pasar a ser espacios donde se 
producen nuestras experiencias.
Our home is being redesigned so that we can harmonize our lives, both professionally and 
personally. Our home are no longer rooms in which we can put our things, but much more 
rooms in which our experiences take place.

Le logement est réinventé pour nous permettre de concilier vie professionnelle et 
vie privée. Les maisons ne sont plus conçues comme des espaces pour ranger nos 
affaires, mais comme des espaces où nos expériences sont produites.

Höchstwahrscheinlich werden die Wohnungen von morgen Räumlichkeiten bieten, die mit 
einer professionallen Asthetik als permanente Büros die Durchfürung von Videoanrufen 
möglich machen sowie Raum für körperliche Bewegung, Entspannung oder Unterhanltung 
bieten unter Bevozugung von natürlichem Licht und dem Zugang zur Natur.
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“Con mucha probabilidad, los hogares del mañana presentarán entornos 
donde incluir oficinas permanentes con una estética profesional que favorezca 
la realización de vídeo llamadas, zonas de ejercicio físico y espacios de relax 
o entretenimiento.priorizando la luz natural y el acceso a la naturaleza.”
“Most likely, tomorrow’s homes will have spaces that incorporate permanent offices with 
professional appearance to favour conducting video calls, physical exercise, or relaxation and 
entertainment spaces. Here, natural light and access to nature will be a priority. “

“Très probablement, les maisons de demain présenteront des environnements comprenant 
des bureaux permanents avec une esthétique professionnelle favorisant les appels vidéo, des 
zones d’exercice et des espaces de relaxation ou de divertissement, en privilégiant la lumière 
naturelle et l’accès à la nature”.

“Höchstwahrscheinlich werden die Wohnungen von morgen Räumlichkeiten bieten, in denen 
permanente Büros mit professionellen Ästhetik eingebunden werden,  um die Durchführung 
von Videoanrufe, körperlicher Bewegung oder Entspannungs- und Unterhaltungsräume zu 
bevorzugen. Hierbei wird das natürliche Lichts und der Zugangs zur Natur priorisiert.”
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EMO-TABLE supone una pequeña y nueva contribución a 
este nuevo mundo que exige una nueva forma de aprender, 
de trabajar y de relacionarse con los demás.

EMO-TABLE represents a small and new contribution to this new world, 
which requires a new way of learning, working and dealing with other 
people.

EMO-TABLE est une petite et nouvelle contribution à ce nouveau monde 
qui exige une nouvelle façon d’apprendre, de travailler et d’entrer en 
relation avec les autres.

EMO-TABLE stellt ein kleinen und neuen Beitrag in dieser neuen Welt dar, 
der eine neue Art des Lernens, Arbeitens und des Umgangs mit anderen 
Menschen erfordert.

EMO-TABLE stellt ein kleinen und neuen Beitrag in dieser neuen Welt dar, 
der eine neue Art des Lernens, Arbeitens und des Umgangs mit anderen 
Menschen erfordert.
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Con EMO-TABLE, nos adelantamos a la 
tendencia del diseño minimalista que 
procure facilidad en la ordenación, 
apilamiento o limpieza, con preferencia 
por los espacios de usos múltiples, que 
añadan libertad y diversidad de usos y 
funciones.
With EMO-TABLE, we anticipate the trend 
towards minimalist design, which strives for 
easy organization, stacking or cleaning, with 
a preference for multi-purpose rooms that 
allow freedom and variety of forms of use and 
functionalities.

Avec EMO-TABLE, nous sommes en avance sur la 
tendance au design minimaliste qui cherche la 
facilité de rangement, d’empilage ou de nettoyage, 
avec une préférence pour les espaces polyvalents 
qui ajoutent de la liberté et de la diversité 
d’utilisations et de fonctions.

Mit EMO-TABLE antizipieren wir den Trend zum 
minimalistischem Design, der eine einfache 
Organisation, Stapelung oder Reinigung anstrebt, 
mit einer Bevorzugung für  Mehrzweckräume, die 
eine Freiheit und Vielfalt von Nutzungsformen 
und Funktionalitäten ermöglichen.
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TÉCNICO / Technicians / Techniciens / Technische Daten

Acabados / Finishes / Finitions / Finish

Estructuras
Structure / Structure / Struktur

Tapas CompacMel Plus
CompacMel Plus Cover
Couvercle CompacMel Plus
Tischplatte CompactMel Plus

Debido a los procesos de  reproducción, los colores son aproximados, no exactos. Para la mejora de nuestros productos 
EMOBOK
técnicas contenidas en este catálogo.

AVISO LEGAL: No se permite reproducir la información de este catálogo, ni parcial ni total sin consentimiento escrito de 
EMOBOK.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en los productos incluidos 
en este catálogo, todos ellos con ánimo de mejora.

Poliester blanco microtexturado Poliester negro microtexturado
Microtextured white polyester
Polyester blanc microtexturé
Strukturiertes micro poliester weiss

Microtextured black polyester
Polyester noir microtexturé
strukturiertes micro poliester schwarz

Blanco
White / Blanc / Weiss

Negro
Black / Noir / Schwarz
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Calle Navarra, 1 - P.I. La Campiña
41400, Écija (Sevilla – España)

TEL. +34 954 83 38 23 
www.emobok.com




